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ประโยชนข์องการเลีย้งไกท่ีบ่า้นในสวน
benefit of raising local chicken at homeingarden

• มเีนือ้ และไขเ่ป็นอาหารส าหรับครอบครัว (for meat and egg)

• เป็นรายไดเ้สรมิใหก้บัครอบครัว (income)

• ชว่ยก าจัดแมลง, หอยทาก, หนอน, ปลวก (chicken help to manage insect, snail 
and termite) 

• มปีุ๋ ยคอกกระจายในสวน (chicken fertilizer)

• เป็นเครือ่งมอืในการท าปุ๋ ยหมักใบไม ้(a tool to make compost)

• เป็นนาฬกิาปลกูยามเชา้ใหก้บัเล็กๆ (alarm clock for Leklek)

• มกีจิกรรมใหเ้ล็กๆไดรั้บผดิชอบ (hobby and activity for children)



สายพันธุไ์กพ่ืน้บา้นทีบ่า้นในสวน
chicken breeds at homeingarden

• ไกพ่ืน้เมอืงบา้นหว้ยหลวง (Huai Luang)

• ไกช่นไทยใหญ ่(Shan) 

• ไกส่ามสายพันธุบ์า้นใหมส่ามัคค ีเชยีงดาว (Tri-breed)

• ไกก่ระดกูด า (Black bone)

• ไกม่า้ลาย (zebra –named by Leklek)

“ทกุ 6 เดอืนจะมกีารเปลีย่นพอ่พันธุ”์ (we change the breeder) 



ไกก่ระดกูด า (ไมแ่ท)้
(black-bone: not 100%)



ไกก่ระเทย
(??)



ไกพั่นธุผ์สม (ไกช่นและไกล่งุ)
(hybrid: fighter & uncle) 



ไกข่าวหมิะ
(snow-white)



ไกม่งกฎุตัวเมยี
(crown: female)



ไกม่งกฎุตวัผู ้
 (crown: male)



ไกแ่จ ้(ไกป่่า)
 (little forest)



ไกเ่หลอืงพันธุพ์ืน้บา้น
 (yellow)



ไกพั่นธุผ์สม (ไกพ่ืน้บา้นและไกล่งุ)
 (hybrid: yellow & uncle) 



ไกพั่นธุผ์สม (ไกช่น ไกพ่ืน้บา้น และไกด่ า)
 (hybrid : fighter & yellow & black-bone) 



ไกม่า้ลาย
 (zebra) 



ไกพั่นธุพ์ืน้บา้น และไกด่ า
 (yellow & black-bone) 



ไกล่งุ
 (uncle) 



ไกพั่นธุผ์สม (ไกพ่ืน้บา้นและไกด่ า)
 (hybrid : black-bone & yellow) 



ไกพั่นธุผ์สม (ไกช่นและไกด่ า)
 (hybrid : black-bone & fighter) 



ไกพั่นธุผ์สม (ไกพ่ืน้บา้น ไกช่นและไกด่ า)
 (hybrid : black-bone & yellow & fighter) 



ไกพั่นธุผ์สม (ไกพ่ืน้บา้นและไกช่น)
 (hybrid : yellow & fighter) 



ไกเ่ทา (ไกด่ าและไกข่าว)
 (gray: black-bone & snow-white)



ไกพั่นธุผ์สม (ไกเ่ทาและไกพ่ืน้บา้น)
 (hybrid : gray & yellow)



การควบคมุประชากรไก ่(การคมุก าเนดิไก)่
chicken birth control

• การจัดการกบัเพศของไก ่โดยการคดัไข ่(egg management)

จะไดล้กูไกเ่พศเมยี

female

จะไดล้กูไกเ่พศผู ้

male



การควบคมุประชากรไก ่(การคมุก าเนดิไก)่
chicken birth control

• การจัดการจ านวนลกูไกต่อ่แมห่นึง่ตวั (แมไ่ก ่1 ตวั = ลกูไกไ่มเ่กนิ 5 ตวั)
• 1 hen = not more than 5 chicken



การควบคมุประชากรไก ่(การคมุก าเนดิไก)่
chicken birth control

• การปลดประจ าการไกท่ีม่อีายมุากกวา่ 1 ปี
• 1 year old hen or rooster must be retired



ทีน่อนไกเ่ล็ก และสุม่ไก่
chicken basket and coop



ทีน่อนไกเ่ล็ก และสุม่ไก่
chicken basket and coop



รางอาหารไมไ้ผ่
(feeding area)

ใชไ้มไ้ผท่ ารางอาหารเพือ่ประหยัดตน้ทนุ
(using bamboo to lower the cost)



น ้าดืม่ส าหรับไก่
(water)

มะเขอืพวงเป็นสมนุไพร ใสใ่นน ้าดืม่
(bitter eggplant mixed with 

drinking water)

น ้าดืม่สะอาด
(clean water)



การจัดการไกเ่ล็ก
little chicks management

หลงัจาก 2 สปัดาห ์ใหแ้มไ่กพ่า
ลกูไกอ่อกหากนิ

(2 week chicken can be allowed 
to go out with their mom…)

สปัดาหท์ี ่1 ใหแ้มไ่กก่ับลกูไกอ่ยูใ่นสุม่
(1st week, chicks and the hen must be 

in the coop)



การจัดการไกเ่ล็ก
little chicks management

ใหอ้าหารไกเ่ล็กในสุม่เพือ่ไมใ่หไ้กโ่ตแยง่อาหาร
(feeding little chicken in the coop, to keep the bigger 

hen and rooster)



ทีไ่ข ่และกกไข่
(laying egg and hatching)

ตะกรา้ส าหรับใหไ้กไ่ข ่และกกไข่
(basket prepared for laying egg and 

hatching)

ใชใ้บตะไครใ้สใ่นตะกรา้เพือ่ก าจัด
ไร และแมลง

(using lemon grass leaves in 
basket to keep chicken mite 

and insects)



ความสะอาดพืน้เลา้ไก่
(clean chicken pen)

ควรท าความสะอาดพืน้เลา้ไกท่กุๆ 2 วัน และทกุ 7 วันใหร้ดพืน้ดว้ยน ้าจลุนิทรยี์
(the floor must be cleaned every 2 days 

and the IMO must be sprayed every 7 days)



ท าคอนใหไ้กรุ่น่นอน
(roosts for chicken staying at night)



พืน้ทีก่นัฝน
(rainproof area)



อาหารขน้ (ไกเ่ล็ก)
(concentrated feed: for little chicken)



ขา้วเปลอืก และขา้วสาร
(paddy and milled rice)



ตน้กลว้ยสบัใชผ้สมกบัร า และอาหารส าเร็จเพือ่ชว่ยลดตน้ทนุ
(chopped banana stalk mixed with rice bran and 

concentrated feed to reduce the cost)



เลา้ไก่
(chicken hut: dry and clean)



ทีส่ าหรับไกคุ่ย้เขีย่
(dried leaves or rice straw is chicken’s playground)



ป้องกนัเหยีย่ว
(used CD can be useful to keep hawk away)



อาหารเสรมิ
(snack: rotten fruit can be fed chicken)



อปุกรณ์ไลไ่ก่
an equipment to keep chicken away



แผนทีบ่า้นในสวน
homeingarden map



ยนิดตีอ้นรับสูบ่า้นในสวน
welcome to homeingarden

www.freewebs/homeingarden1/

http://www.freewebs/homeingarden1/
http://www.freewebs/homeingarden1/
http://www.freewebs/homeingarden1/

